
Portable cooler with handle/Rolling cooler

Model:COB48 /COB42
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MODEL:COB48
COB42

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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PARAMETERS

Model Material Capacity
COB48 PP

50QT（47.32L）

COB42 PP
45QT（42.57L）

SAFETY WARNINGS

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Food Contact Safe

· READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE FIRST USE.
· For household, indoor and outdoor use only. Not for commercial or
industrial use.
· This product is NOT A TOY. Keep away from infants and small children
to avoid suffocation, tipping or entrapment hazards.
· Do not climb, sit, stand or jump on the cooler. It may tip over or break
causing injury.
· Do not overfill. Keep lid closed properly during use to avoid spillage and
maintain cooling performance.
· Do not use with dry ice unless the product is specifically designed for it.
Risk of frostbite or explosion.
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· Avoid prolonged skin contact with ice or extremely cold surfaces to
prevent frostbite.
· Do not place heavy objects on the lid or body of the cooler.
· Do not use abrasive cleaners, sharp tools or harsh chemicals to clean
this product.
· Clean before initial use and regularly with mild soap and warm water.
Rinse thoroughly and dry completely.
· Do not use in microwave, oven, stove, or near open flame, high heat
sources or hot surfaces.
· Inspect before use. Do not use if cracked, broken, deformed or
damaged.
· The contents are not for consumption if stored for prolonged periods.
· Keep packaging materials (plastic bags, foam) away from children and
pets.

COMPLIANCE STATEMENT

This product is manufactured in compliance with applicable safety
standards and regulations for the European Union, United Kingdom,
United States and Canada.This product is for adult use only and is not a
toy.

PRODUCT DESCRIPTION

1.Before use, the insulated box must be cleaned with neutral detergent and
dried
2. Heat preservation: Put all kinds of food or beverages into the box and
tightly close the lid. The insulated box must be kept tightly closed for a long
time. After each food intake, the lid must be immediately closed to prevent
the heat from escaping.
3. Refrigeration: As cold air flows downward, all kinds of food or beverages
should be placed in the box first, and then ice cubes or special ice boxes
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(ice boxes must be pre-frozen in the refrigerator or freezer for more than 5
hours) should be placed on top of the food to achieve the best effect. The
insulated box must be kept tightly closed for a long time. After taking out
the food each time, the lid must be closed immediately to prevent the cold
air from escaping. In addition, direct sunlight should be avoided to reduce
the insulation capacity.
This product is recommended to be used at temperatures below 65°C
5. Minor burrs and fine scratches on the product do not affect its
functionality or usage and do not fall within the scope of quality issues.

MATTERS NEED ATTENTION

Forbid
1.When driving, the insulation box may leak unexpectedly. Please dry the
leaked water to avoid wetting or dirtying the interior of the car.
2.Do not allow children or pets to play in the large insulated box. They
might be locked inside and cause suffocation. Keep the insulated box out
of the reach of children.
3.Be careful of the sharp parts of the product to avoid causing injury.
4.Do not place heat-generating objects inside the product and keep it away
from fire sources.
5.Do not place the product in a closed and unattended vehicle or in direct
sunlight to avoid deformation of the product.
6.Do not use dry ice as it can cause the product to deform.

Attention

1.Be careful that the lid pinches your hand.
2.When in use, please store in a cool place. If placed in a direct sunlight
area, the insulation effect will be significantly weakened.
3.When not in use, keep the lid closed.
4.This product can only keep warm and does not have freezing or heating
functions.



- 5 -

5.When the product is shaken or placed sideways, the objects inside the
product may leak.
6.The cover of the insulation product is not water-tight. If it contains water
when moving, please be very careful to avoid water overflowing.
7.When cleaning, use a neutral cleaning agent and dry it with a dry cloth or
other similar material.
8.The temperature of the object placed in the product must be below 65℃;
otherwise, the plastic inner liner of the product will deform.





Tragbare Kühlbox mit Griff/Rollbare Kühlbox
Modell: COB48 / COB42
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MODELL: COB48
COB42

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .
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PARAMETER

Modell Material Kapazität
COB48 PP 50QT (47,32L)
COB42 PP 45QT (42,57L)

SICHERHEITSHINWEISE

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Lebensmittelkontaktsicher

· LESEN SIE VOR DER ERSTEN VERWENDUNG ALLE
ANWEISUNGEN.
· Nur für den privaten Gebrauch im Innen- und Außenbereich. Nicht für
gewerbliche oder industrielle Zwecke.
· Dieses Produkt ist KEIN SPIELZEUG . Von Säuglingen und
Kleinkindern fernhalten, um Erstickungs-, Umkipp- oder
Einklemmungsgefahren zu vermeiden.
· Bitte nicht auf die Kühlbox klettern, sich darauf setzen, stehen oder
springen. Sie könnte umkippen oder zerbrechen und Verletzungen
verursachen.
· Nicht überfüllen. Deckel während des Gebrauchs stets ordnungsgemäß
geschlossen halten, um ein Auslaufen zu vermeiden und die Kühlleistung
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zu erhalten.
· Nicht mit Trockeneis verwenden, es sei denn, das Produkt ist
ausdrücklich dafür ausgelegt. Erfrierungs- oder Explosionsgefahr.
· Um Erfrierungen zu vermeiden, sollte längerer Hautkontakt mit Eis oder
extrem kalten Oberflächen vermieden werden.
· Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf den Deckel oder den
Korpus der Kühlbox.
· Verwenden Sie zur Reinigung dieses Produkts keine Scheuermittel,
scharfen Werkzeuge oder aggressive Chemikalien.
· Vor dem ersten Gebrauch und danach regelmäßig mit milder Seife und
warmem Wasser reinigen. Gründlich abspülen und vollständig trocknen
lassen.
· Nicht in der Mikrowelle, im Backofen, auf dem Herd oder in der Nähe
von offenem Feuer, starken Wärmequellen oder heißen Oberflächen
verwenden.
· Vor Gebrauch prüfen. Nicht verwenden, wenn das Produkt Risse,
Brüche, Verformungen oder Beschädigungen aufweist.
· Der Inhalt ist bei längerer Lagerung nicht mehr zum Verzehr geeignet.
· Verpackungsmaterialien (Plastiktüten, Schaumstoff) sollten von Kindern
und Haustieren ferngehalten werden.

Konformitätserklärung

Dieses Produkt wird in Übereinstimmung mit den geltenden
Sicherheitsstandards und -vorschriften der Europäischen Union, des
Vereinigten Königreichs, der Vereinigten Staaten und Kanadas hergestellt.
Dieses Produkt ist nur für Erwachsene bestimmt und kein Spielzeug.

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Vor Gebrauch muss die Isolierbox mit einem neutralen Reinigungsmittel
gereinigt und getrocknet werden.
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2. Wärmespeicherung: Legen Sie alle Speisen und Getränke in die Box
und verschließen Sie den Deckel fest. Die Isolierbox muss über einen
längeren Zeitraum dicht verschlossen bleiben. Nach jeder Entnahme muss
der Deckel sofort wieder geschlossen werden, damit die Wärme nicht
entweicht.
3. Kühlung: Da kalte Luft nach unten strömt, sollten Speisen und Getränke
zuerst in die Box gegeben werden. Anschließend werden Eiswürfel oder
spezielle Kühlboxen (die mindestens 5 Stunden im Kühlschrank oder
Gefrierschrank vorgekühlt werden müssen) daraufgelegt, um die beste
Kühlwirkung zu erzielen. Die Kühlbox muss über längere Zeit fest
verschlossen bleiben. Nach jeder Entnahme muss der Deckel sofort
wieder geschlossen werden, damit die Kälte nicht entweicht. Direkte
Sonneneinstrahlung sollte vermieden werden, da sie die Isolierfähigkeit
beeinträchtigt.
Es wird empfohlen, dieses Produkt bei Temperaturen unter 65 °C zu
verwenden.
5. Kleinere Grate und feine Kratzer am Produkt beeinträchtigen weder
dessen Funktionalität noch dessen Verwendung und fallen nicht unter den
Begriff der Qualitätsmängel.

ANGELEGENHEITEN, DIE AUFMERKSAMKEIT ERFORDERN

Verbieten
1. Während der Fahrt kann die Isolierbox unerwartet undicht werden. Bitte
trocknen Sie das ausgetretene Wasser sofort auf, um zu vermeiden, dass
der Innenraum des Fahrzeugs nass oder verschmutzt wird.
2. Lassen Sie Kinder und Haustiere nicht in der großen Isolierbox spielen.
Sie könnten darin eingeschlossen werden und ersticken. Bewahren Sie die
Isolierbox außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
3. Achten Sie auf die scharfen Teile des Produkts, um Verletzungen zu
vermeiden .
4. Platzieren Sie keine wärmeerzeugenden Gegenstände im Inneren des
Produkts und halten Sie es von Feuerquellen fern.
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5. Um eine Verformung des Produkts zu vermeiden, legen Sie das Produkt
nicht in ein geschlossenes und unbeaufsichtigtes Fahrzeug oder setzen
Sie es direkter Sonneneinstrahlung aus.
6. Verwenden Sie kein Trockeneis, da dies zu einer Verformung des
Produkts führen kann .

Aufmerksamkeit

1. Achten Sie darauf, dass der Deckel Ihre Hand nicht einklemmt.
2. Bitte lagern Sie das Produkt während des Gebrauchs an einem kühlen
Ort. Bei direkter Sonneneinstrahlung wird die Isolierwirkung deutlich
beeinträchtigt.
3. Bei Nichtgebrauch den Deckel geschlossen halten.
4. Dieses Produkt kann nur warm halten und verfügt über keine Gefrier-
oder Heizfunktion.
5. Wenn das Produkt geschüttelt oder seitlich abgestellt wird, können die
im Produkt enthaltenen Gegenstände austreten.
6. Die Abdeckung des Isolierprodukts ist nicht wasserdicht. Sollte sich
beim Transport Wasser darin befinden, achten Sie bitte besonders darauf,
dass kein Wasser austritt.
7. Verwenden Sie zum Reinigen ein neutrales Reinigungsmittel und
trocknen Sie es anschließend mit einem trockenen Tuch ab.
anderes ähnliches Material.
8. Die Temperatur des in das Produkt eingelegten Gegenstands muss
unter 65℃ liegen; andernfalls verformt sich die innere
Kunststoffauskleidung des Produkts.
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Glacière portable avec poignée / Glacière à roulettes

Modèle : COB48 / COB42
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MODÈLE : COB48
COB42

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.
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PARAMÈTRES

Modèle Matériel Capacité
COB48 PP 50 QT (47,32 L)
COB42 PP 45QT (42,57 L)

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Contact alimentaire sans danger

· LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT LA PREMIÈRE
UTILISATION.
· Pour usage domestique, intérieur et extérieur uniquement. Ne convient
pas à un usage commercial ou industriel.
· Ce produit n'est PAS un jouet . Tenir hors de portée des nourrissons et
des jeunes enfants afin d'éviter tout risque d'étouffement, de basculement
ou de coincement.
· Ne grimpez pas, ne vous asseyez pas, ne vous tenez pas debout et ne
sautez pas sur la glacière. Elle pourrait basculer ou se briser et vous
blesser.
· Ne pas trop remplir. Bien refermer le couvercle pendant l'utilisation pour
éviter les débordements et préserver les performances de refroidissement.
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· Ne pas utiliser avec de la glace carbonique, sauf si le produit est
spécifiquement conçu à cet effet. Risque de gelures ou d'explosion.
· Évitez tout contact prolongé de la peau avec la glace ou des surfaces
extrêmement froides afin de prévenir les engelures.
· Ne placez pas d'objets lourds sur le couvercle ou le corps de la glacière.
· N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, d’outils tranchants ou de produits
chimiques agressifs pour nettoyer ce produit.
· Nettoyer avant la première utilisation et régulièrement avec un savon
doux et de l'eau tiède. Rincer abondamment et sécher complètement.
· Ne pas utiliser au micro-ondes, au four, sur une cuisinière, ni à
proximité d'une flamme nue, de sources de chaleur intense ou de surfaces
chaudes.
· Inspecter avant utilisation. Ne pas utiliser si l'appareil est fissuré, cassé,
déformé ou endommagé.
· Le contenu ne doit pas être consommé s'il est conservé pendant une
période prolongée.
· Gardez les matériaux d'emballage (sacs en plastique, mousse) hors de
portée des enfants et des animaux domestiques.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Ce produit est fabriqué conformément aux normes et réglementations de
sécurité applicables dans l'Union européenne, au Royaume-Uni, aux
États-Unis et au Canada. Ce produit est réservé aux adultes et n'est pas
un jouet.

DESCRIPTION DU PRODUIT

1. Avant utilisation, la boîte isotherme doit être nettoyée avec un détergent
neutre et séchée.
2. Conservation de la chaleur : Placez tous types d’aliments ou de
boissons dans la boîte et fermez-la hermétiquement. La boîte isotherme



- 4 -

doit rester bien fermée pendant une période prolongée. Après chaque
utilisation, refermez immédiatement le couvercle pour éviter que la chaleur
ne s’échappe.
3. Réfrigération : L'air froid circulant vers le bas, placez d'abord les
aliments et les boissons dans la boîte, puis disposez des glaçons ou des
blocs réfrigérants (préalablement congelés au réfrigérateur ou au
congélateur pendant au moins 5 heures) par-dessus pour une
conservation optimale. La boîte isotherme doit rester bien fermée. Après
chaque utilisation, refermez-la immédiatement pour éviter les déperditions
de froid. Enfin, évitez l'exposition directe au soleil, qui peut altérer
l'isolation.
Il est recommandé d'utiliser ce produit à des températures inférieures à
65 °C.
5. Les petites bavures et les fines rayures sur le produit n'affectent pas sa
fonctionnalité ni son utilisation et ne relèvent pas des problèmes de qualité.

CES QUESTIONS NÉCESSITENT UNE ATTENTION PARTICULIÈRE

Interdire
1. En conduisant, le boîtier d'isolation peut fuir de manière inattendue.
Veuillez essuyer l'eau qui a coulé afin d'éviter de mouiller ou de salir
l'intérieur de la voiture.
2. Ne laissez pas les enfants ni les animaux domestiques jouer dans le
grand coffre isotherme. Ils pourraient s'y retrouver enfermés et s'étouffer.
Gardez le coffre isotherme hors de portée des enfants.
3. Faites attention aux parties pointues du produit pour éviter de vous
blesser .
4. Ne placez pas d'objets générant de la chaleur à l'intérieur du produit et
tenez-le éloigné de toute source de feu.
5. Ne placez pas le produit dans un véhicule fermé et sans surveillance ni
en plein soleil afin d'éviter toute déformation.
6. N’utilisez pas de glace sèche car elle peut déformer le produit .
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Attention

1. Attention à ne pas vous pincer la main avec le couvercle.
2. Lors de l'utilisation, veuillez conserver le produit dans un endroit frais.
Une exposition directe au soleil réduira considérablement son efficacité
d'isolation.
3. Lorsqu'il n'est pas utilisé, gardez le couvercle fermé.
4. Ce produit ne peut que maintenir la chaleur et ne possède pas de
fonctions de congélation ou de chauffage.
5. Lorsque le produit est secoué ou placé sur le côté, les objets à l'intérieur
du produit peuvent fuir.
6. Le revêtement du produit isolant n'est pas étanche. S'il contient de l'eau
lors de sa manipulation, veuillez faire très attention à éviter tout
débordement.
7. Lors du nettoyage, utilisez un produit nettoyant neutre et séchez avec un
chiffon sec ou
autres matériaux similaires.
8. La température de l'objet placé dans le produit doit être inférieure à
65℃ ; sinon, la doublure intérieure en plastique du produit se déformera.
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Przenośna lodówka turystyczna z uchwytem/Chłodziarka
turystyczna na kółkach
Model: COB48 / COB42
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MODEL: COB48
COB42

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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PARAMETRY

Model Tworzywo Pojemność
COB48 PP 50QT (47,32 l)
COB42 PP 45QT (42,57 l)

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Bezpieczny dla kontaktu z żywnością

· PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE.
· Tylko do użytku domowego, wewnątrz i na zewnątrz. Nie do użytku
komercyjnego ani przemysłowego.
· Ten produkt NIE JEST ZABAWKĄ . Trzymać z dala od niemowląt i
małych dzieci, aby uniknąć ryzyka uduszenia, przewrócenia lub
uwięzienia.
· Nie wspinaj się, nie siadaj, nie stawaj ani nie skacz na chłodziarce.
Może się przewrócić lub pęknąć, powodując obrażenia.
· Nie przepełniać. Podczas użytkowania należy szczelnie zamknąć
pokrywę, aby uniknąć rozlania i utrzymać wydajność chłodzenia.
· Nie stosować z suchym lodem, chyba że produkt jest do tego specjalnie
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przeznaczony. Ryzyko odmrożeń lub wybuchu.
· Aby zapobiec odmrożeniom, należy unikać długotrwałego kontaktu
skóry z lodem lub ekstremalnie zimnymi powierzchniami.
· Nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów na pokrywie ani obudowie
chłodziarki.
· Do czyszczenia tego produktu nie należy używać środków
czyszczących o właściwościach ściernych, ostrych narzędzi ani silnych
środków chemicznych.
· Przed pierwszym użyciem należy czyścić delikatnie mydłem i ciepłą
wodą. Dokładnie spłukać i całkowicie wysuszyć.
· Nie stosować w kuchence mikrofalowej, piekarniku, piecu ani w pobliżu
otwartego ognia, źródeł ciepła lub gorących powierzchni.
· Przed użyciem sprawdź. Nie używaj, jeśli produkt jest pęknięty, złamany,
zdeformowany lub uszkodzony.
· Zawartość nie nadaje się do spożycia, jeśli jest przechowywana przez
dłuższy czas.
· Trzymaj materiały opakowaniowe (torby plastikowe, piankę) poza
zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.

OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI

Ten produkt został wyprodukowany zgodnie z obowiązującymi normami
bezpieczeństwa i przepisami obowiązującymi w Unii Europejskiej, Wielkiej
Brytanii, Stanach Zjednoczonych i Kanadzie. Produkt jest przeznaczony
wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe i nie jest zabawką.

OPIS PRODUKTU

1. Przed użyciem należy wyczyścić pojemnik izolacyjny neutralnym
detergentem i osuszyć.
2. Utrzymanie ciepła: Umieść dowolną żywność lub napoje w pojemniku i
szczelnie zamknij pokrywę. Pojemnik z izolacją termiczną musi pozostać
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szczelnie zamknięty przez długi czas. Po każdym spożyciu jedzenia należy
natychmiast zamknąć pokrywę, aby zapobiec utracie ciepła.
3. Chłodzenie: Ponieważ zimne powietrze spływa w dół, wszelkiego
rodzaju żywność i napoje należy najpierw umieścić w pojemniku, a
następnie umieścić na nich kostki lodu lub specjalne pojemniki na lód
(pojemniki na lód muszą być wstępnie zamrożone w lodówce lub
zamrażarce przez ponad 5 godzin), aby uzyskać najlepszy efekt. Pojemnik
z izolacją termiczną musi być szczelnie zamknięty przez długi czas. Po
każdym wyjęciu żywności należy natychmiast zamknąć pokrywę, aby
zapobiec ucieczce zimnego powietrza. Ponadto należy unikać
bezpośredniego światła słonecznego, aby zmniejszyć izolacyjność
termiczną.
Zaleca się stosowanie tego produktu w temperaturach poniżej 65°C
5. Drobne zadziory i drobne rysy na produkcie nie mają wpływu na jego
funkcjonalność ani użytkowanie i nie są wadą jakościową.

SPRAWYWYMAGAJĄ UWAGI

Zakazać
1. Podczas jazdy, izolacja może nieoczekiwanie przeciekać. Należy
osuszyć wyciekającą wodę, aby uniknąć zamoczenia lub zabrudzenia
wnętrza samochodu.
2. Nie pozwalaj dzieciom ani zwierzętom bawić się w dużym, izolowanym
pojemniku. Mogą zostać zamknięte w środku i spowodować uduszenie.
Przechowuj izolowany pojemnik poza zasięgiem dzieci.
3. Uważaj na ostre części produktu, aby nie spowodować obrażeń .
4. Nie umieszczaj wewnątrz produktu przedmiotów wytwarzających ciepło i
trzymaj go z dala od źródeł ognia.
5. Aby uniknąć odkształcenia produktu, nie należy umieszczać go w
zamkniętym i nienadzorowanym pojeździe ani wystawiać na bezpośrednie
działanie promieni słonecznych.
6. Nie należy używać suchego lodu, gdyż może to spowodować
odkształcenie produktu .
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Uwaga

1. Uważaj, aby pokrywka nie przytrzasnęła Ci dłoni.
2. Podczas użytkowania przechowywać w chłodnym miejscu.
Umieszczenie w miejscu narażonym na bezpośrednie działanie promieni
słonecznych znacznie osłabi efekt izolacji.
3. Gdy nie używasz urządzenia, trzymaj pokrywę zamkniętą.
4. Produkt ten służy wyłącznie do utrzymywania ciepła i nie posiada funkcji
zamrażania ani podgrzewania.
5. Wstrząsanie produktem lub położenie go na boku może spowodować
wyciek przedmiotów znajdujących się w jego wnętrzu.
6. Pokrywa produktu izolacyjnego nie jest wodoszczelna. Jeśli podczas
przenoszenia znajduje się w niej woda, należy zachować szczególną
ostrożność, aby uniknąć jej przelania.
7. Do czyszczenia należy używać neutralnego środka czyszczącego i
suszyć suchą ściereczką lub
inne podobne materiały.
8. Temperatura przedmiotu umieszczonego w produkcie musi być niższa
niż 65°C; w przeciwnym razie plastikowa wewnętrzna wyściółka produktu
ulegnie odkształceniu.
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Draagbare koelbox met handvat/Rolkoelbox
Model: COB48 / COB42
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MODEL: COB48
COB42

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.
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PARAMETERS

Model Materiaal Capaciteit
COB48 PP 50 QT (47,32 L)
COB42 PP 45QT (42,57L)

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Veilig voor contact met voedsel

· LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR HET EERSTE GEBRUIK.
· Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik, zowel binnen als buiten. Niet
voor commercieel of industrieel gebruik.
· Dit product is GEEN SPEELGOED . Houd het uit de buurt van baby's
en kleine kinderen om verstikkingsgevaar, omvallen of beknelling te
voorkomen.
· Klim, ga niet zitten, staan of springen op de koelbox. Deze kan omvallen
of breken en letsel veroorzaken.
· Niet te vol vullen. Houd het deksel tijdens gebruik goed gesloten om
morsen te voorkomen en de koelprestaties te behouden.
· Niet gebruiken met droogijs, tenzij het product daar specifiek voor
ontworpen is. Risico op bevriezing of explosie.



- 3 -

· Vermijd langdurig huidcontact met ijs of extreem koude oppervlakken
om bevriezing te voorkomen.
· Plaats geen zware voorwerpen op het deksel of de behuizing van de
koelbox.
· Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, scherpe voorwerpen of
agressieve chemicaliën om dit product schoon te maken.
· Reinig vóór het eerste gebruik en vervolgens regelmatig met milde zeep
en warm water. Spoel grondig af en droog volledig.
· Niet gebruiken in de magnetron, oven, op het fornuis of in de buurt van
open vuur, hoge temperaturen of hete oppervlakken.
· Controleer het product voor gebruik. Niet gebruiken indien het product
gebarsten, gebroken, vervormd of beschadigd is.
· De inhoud is niet geschikt voor consumptie indien deze gedurende
langere tijd wordt bewaard.
· Houd verpakkingsmateriaal (plastic zakken, schuim) uit de buurt van
kinderen en huisdieren.

NALEVINGSVERKLARING

Dit product is vervaardigd in overeenstemming met de geldende
veiligheidsnormen en -voorschriften voor de Europese Unie, het Verenigd
Koninkrijk, de Verenigde Staten en Canada. Dit product is uitsluitend
bestemd voor gebruik door volwassenen en is geen speelgoed.

PRODUCTBESCHRIJVING

1. Voor gebruik moet de geïsoleerde doos worden gereinigd met een
neutraal reinigingsmiddel en vervolgens worden gedroogd.
2. Warmtebehoud: Plaats alle soorten voedsel of dranken in de doos en
sluit het deksel goed af. De geïsoleerde doos moet lange tijd goed
gesloten blijven. Sluit na elke maaltijd het deksel onmiddellijk om
warmteverlies te voorkomen.
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3. Koeling: Omdat koude lucht naar beneden stroomt, moeten alle soorten
etenswaren en dranken eerst in de doos worden geplaatst. Leg vervolgens
ijsblokjes of speciale koelelementen (deze moeten minimaal 5 uur in de
koelkast of vriezer zijn ingevroren) bovenop het eten voor het beste
resultaat. De geïsoleerde doos moet lange tijd goed gesloten blijven. Sluit
de deksel direct na het eruit halen van de inhoud om te voorkomen dat de
koude lucht ontsnapt. Vermijd bovendien direct zonlicht, omdat dit het
isolerend vermogen vermindert.
Dit product wordt aanbevolen voor gebruik bij temperaturen onder 65 °C.
5. Kleine bramen en fijne krasjes op het product hebben geen invloed op
de functionaliteit of het gebruik ervan en vallen niet onder
kwaliteitsgebreken.

ZAKEN DIE AANDACHT VEREISEN

Verbieden
1. Tijdens het rijden kan de isolatiebox onverwacht lekken. Droog het
gelekte water direct af om te voorkomen dat het interieur van de auto nat of
vuil wordt.
2. Laat kinderen en huisdieren niet in de grote, geïsoleerde doos spelen.
Ze kunnen erin opgesloten raken en stikken. Houd de geïsoleerde doos
buiten het bereik van kinderen.
3. Wees voorzichtig met de scherpe delen van het product om letsel te
voorkomen .
4. Plaats geen warmtegenererende voorwerpen in het product en houd het
uit de buurt van vuurbronnen.
5. Plaats het product niet in een gesloten en onbeheerd voertuig of in direct
zonlicht om vervorming van het product te voorkomen.
6. Gebruik geen droogijs, want dat kan het product vervormen .

Aandacht

1. Pas op dat het deksel uw hand niet beknelt.
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2. Bewaar het apparaat tijdens gebruik op een koele plaats. Bij
blootstelling aan direct zonlicht zal de isolerende werking aanzienlijk
afnemen.
3. Houd het deksel gesloten wanneer het apparaat niet in gebruik is.
4. Dit product kan alleen warm houden en heeft geen vries- of
verwarmingsfunctie.
5. Wanneer het product wordt geschud of op zijn zij wordt geplaatst,
kunnen de voorwerpen in het product lekken.
6. De hoes van het isolatieproduct is niet waterdicht. Als er tijdens het
verplaatsen water in de hoes komt, wees dan zeer voorzichtig om
overlopen te voorkomen.
7. Gebruik bij het schoonmaken een neutraal reinigingsmiddel en droog
het af met een droge doek.
ander soortgelijk materiaal.
8. De temperatuur van het voorwerp dat in het product wordt geplaatst,
moet lager zijn dan 65℃; anders zal de plastic binnenbekleding van het
product vervormen.
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Borsa termica portatile con maniglia/Borsa termica con ruote
Modello: COB48 / COB42
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MODELLO: COB48
COB42

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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PARAMETRI

Modello Materiale Capacità
COB48 PP 50 QT (47,32 L)
COB42 PP 45 QT (42,57 L)

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Sicuro per il contatto con gli alimenti

· LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO.
· Solo per uso domestico, interno ed esterno. Non adatto per uso
commerciale o industriale.
· Questo prodotto NON è un giocattolo . Tenere lontano da neonati e
bambini piccoli per evitare rischi di soffocamento, ribaltamento o
intrappolamento.
· Non arrampicarsi, sedersi, stare in piedi o saltare sul contenitore
termico. Potrebbe ribaltarsi o rompersi, causando lesioni.
· Non riempire eccessivamente. Tenere il coperchio ben chiuso durante
l'uso per evitare fuoriuscite e mantenere le prestazioni di raffreddamento.
· Non utilizzare con ghiaccio secco a meno che il prodotto non sia
specificamente progettato per tale scopo. Rischio di congelamento o
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esplosione.
· Per prevenire il congelamento, evitare il contatto prolungato della pelle
con il ghiaccio o con superfici estremamente fredde.
· Non appoggiare oggetti pesanti sul coperchio o sul corpo del
contenitore termico.
· Non utilizzare detergenti abrasivi, strumenti appuntiti o prodotti chimici
aggressivi per pulire questo prodotto.
· Pulire prima del primo utilizzo e successivamente con acqua tiepida e
sapone neutro. Risciacquare abbondantemente e asciugare
completamente.
· Non utilizzare nel forno a microonde, nel forno tradizionale, sui fornelli o
in prossimità di fiamme libere, fonti di calore elevate o superfici calde.
· Ispezionare prima dell'uso. Non utilizzare se il prodotto è incrinato, rotto,
deformato o danneggiato.
· Il contenuto non è destinato al consumo se conservato per periodi
prolungati.
· Tenere i materiali di imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo)
lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Questo prodotto è fabbricato in conformità con gli standard e le normative
di sicurezza applicabili nell'Unione Europea, nel Regno Unito, negli Stati
Uniti e in Canada. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso da
parte di adulti e non è un giocattolo.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. Prima dell'uso, la scatola isolante deve essere pulita con un detergente
neutro e asciugata.
2. Conservazione del calore: Mettere tutti i tipi di cibo o bevande nel
contenitore e chiudere bene il coperchio. Il contenitore termico deve
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rimanere ben chiuso per lungo tempo. Dopo ogni utilizzo, il coperchio deve
essere chiuso immediatamente per evitare la dispersione del calore.
3. Refrigerazione: Poiché l'aria fredda scorre verso il basso, tutti i tipi di
alimenti o bevande devono essere prima riposti nel contenitore, e poi
cubetti di ghiaccio o appositi contenitori per il ghiaccio (che devono essere
stati pre-congelati in frigorifero o nel congelatore per più di 5 ore) devono
essere posizionati sopra gli alimenti per ottenere il miglior effetto. Il
contenitore termico deve essere tenuto ben chiuso per lungo tempo. Dopo
aver estratto il cibo ogni volta, il coperchio deve essere chiuso
immediatamente per evitare la fuoriuscita dell'aria fredda. Inoltre, è
necessario evitare la luce solare diretta per ridurre la capacità di
isolamento.
Si raccomanda di utilizzare questo prodotto a temperature inferiori a 65 °C.
5. Piccole sbavature e lievi graffi sul prodotto non ne compromettono la
funzionalità o l'utilizzo e non rientrano nell'ambito dei difetti di qualità.

QUESTIONI CHE NECESSITANO DI ATTENZIONE

Vietare
1. Durante la guida, la scatola isolante potrebbe perdere liquido
inaspettatamente. Asciugare l'acqua fuoriuscita per evitare di bagnare o
sporcare l'interno dell'auto.
2. Non permettere a bambini o animali domestici di giocare nella grande
scatola termica. Potrebbero rimanere intrappolati all'interno e soffocare.
Tenere la scatola termica fuori dalla portata dei bambini.
3. Prestare attenzione alle parti taglienti del prodotto per evitare di causare
lesioni .
4. Non inserire oggetti che generano calore all'interno del prodotto e
tenerlo lontano da fonti di fuoco.
5. Non riporre il prodotto in un veicolo chiuso e incustodito o alla luce
diretta del sole per evitare deformazioni.
6. Non utilizzare ghiaccio secco, poiché potrebbe causare la deformazione
del prodotto .
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Attenzione

1. Fai attenzione che il coperchio non ti schiacci la mano.
2. Durante l'uso, conservare in un luogo fresco. Se esposto alla luce solare
diretta, l'effetto isolante si indebolirà notevolmente.
3. Quando non in uso, tenere il coperchio chiuso.
4. Questo prodotto può solo mantenere caldo e non ha funzioni di
congelamento o riscaldamento.
5. Se il prodotto viene agitato o posizionato orizzontalmente, il contenuto
potrebbe fuoriuscire.
6. Il rivestimento del prodotto isolante non è impermeabile. Se durante il
trasporto dovesse contenere acqua, prestare molta attenzione per evitare
fuoriuscite.
7. Durante la pulizia, utilizzare un detergente neutro e asciugare con un
panno asciutto o
altro materiale simile.
8. La temperatura dell'oggetto inserito nel prodotto deve essere inferiore a
65℃; in caso contrario, il rivestimento interno in plastica del prodotto si
deformerà.
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Nevera portátil con asa/Nevera con ruedas
Modelo: COB48 / COB42



- 1 -

r

MODELO: COB48
COB42

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.
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PARÁMETROS

Modelo Material Capacidad
COB48 PÁGINAS 50 cuartos de galón

(47,32 litros)
COB42 PÁGINAS 45 cuartos de galón

(42,57 litros)

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Seguro para el contacto con alimentos

· LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL PRIMER USO.
· Solo para uso doméstico, en interiores y exteriores. No apto para uso
comercial o industrial.
· Este producto NO ES UN JUGUETE . Manténgalo alejado de bebés y
niños pequeños para evitar riesgos de asfixia, vuelco o atrapamiento.
· No se suba, se siente, se pare ni salte sobre la nevera portátil. Podría
volcarse o romperse y causar lesiones.
· No lo llene en exceso. Mantenga la tapa bien cerrada durante el uso
para evitar derrames y mantener el rendimiento de enfriamiento.
· No lo utilice con hielo seco a menos que el producto esté diseñado
específicamente para ello. Existe riesgo de congelación o explosión.
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· Evite el contacto prolongado de la piel con hielo o superficies
extremadamente frías para prevenir la congelación.
· No coloque objetos pesados sobre la tapa ni sobre el cuerpo de la
nevera portátil.
· No utilice limpiadores abrasivos, herramientas afiladas ni productos
químicos agresivos para limpiar este producto.
· Limpiar antes del primer uso y regularmente con jabón suave y agua
tibia. Enjuagar bien y secar completamente.
· No lo utilice en el microondas, el horno, la estufa ni cerca de llamas
abiertas, fuentes de calor intenso o superficies calientes.
· Inspeccione antes de usar. No lo use si está agrietado, roto, deformado
o dañado.
· El contenido no es apto para el consumo si se almacena durante
períodos prolongados.
· Mantenga los materiales de embalaje (bolsas de plástico, espuma)
fuera del alcance de los niños y las mascotas.

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO

Este producto se fabrica de conformidad con las normas y reglamentos de
seguridad aplicables en la Unión Europea, el Reino Unido, Estados Unidos
y Canadá. Este producto es solo para uso de adultos y no es un juguete.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Antes de usar, la caja isotérmica debe limpiarse con detergente neutro y
secarse.
2. Conservación del calor: Coloque todo tipo de alimentos o bebidas en el
recipiente y cierre bien la tapa. El recipiente debe permanecer bien
cerrado durante un tiempo prolongado. Después de cada consumo, cierre
la tapa inmediatamente para evitar que se escape el calor.
3. Refrigeración: Dado que el aire frío fluye hacia abajo, se deben colocar
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primero los alimentos o bebidas en la caja isotérmica. A continuación, se
deben colocar cubitos de hielo o neveras portátiles especiales
(previamente congeladas en el refrigerador o congelador durante más de 5
horas) encima de los alimentos para lograr el mejor resultado. La caja
isotérmica debe mantenerse bien cerrada durante un tiempo prolongado.
Después de cada uso, se debe cerrar la tapa inmediatamente para evitar
que se escape el aire frío. Además, se debe evitar la exposición directa a
la luz solar, ya que reduce la capacidad de aislamiento.
Se recomienda utilizar este producto a temperaturas inferiores a 65 °C.
5. Las pequeñas rebabas y los finos arañazos en el producto no afectan a
su funcionalidad ni a su uso y no entran dentro del ámbito de los
problemas de calidad.

HAY ASUNTOS QUE REQUIEREN ATENCIÓN

Prohibir
1. Al conducir, la caja de aislamiento puede tener fugas inesperadas.
Seque el agua derramada para evitar que se moje o ensucie el interior del
coche.
2. No permita que los niños ni las mascotas jueguen dentro de la caja
isotérmica grande. Podrían quedar atrapados dentro y asfixiarse.
Mantenga la caja isotérmica fuera del alcance de los niños.
3. Tenga cuidado con las partes afiladas del producto para evitar lesiones .
4. No coloque objetos que generen calor dentro del producto y manténgalo
alejado de fuentes de fuego.
5. No coloque el producto en un vehículo cerrado y sin vigilancia ni bajo la
luz solar directa para evitar que se deforme.
6. No utilice hielo seco, ya que puede provocar la deformación del
producto .

Atención

1. Tenga cuidado de que la tapa no le pellizque la mano.
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2. Para su uso, guárdelo en un lugar fresco. Si se coloca bajo la luz solar
directa, su efecto aislante se verá significativamente reducido.
3. Cuando no esté en uso, mantenga la tapa cerrada.
4. Este producto solo puede mantener el calor y no tiene funciones de
congelación ni de calentamiento.
5. Si el producto se agita o se coloca de lado, los objetos que contiene
pueden derramarse.
6. La cubierta del producto aislante no es impermeable. Si contiene agua
durante el transporte, tenga mucho cuidado para evitar que se derrame.
7. Al limpiar, utilice un agente de limpieza neutro y séquelo con un paño
seco o
otro material similar.
8. La temperatura del objeto colocado en el producto debe ser inferior a
65℃; de lo contrario, el revestimiento interior de plástico del producto se
deformará.
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Bärbar kylbox med handtag/Rullande kylbox
Modell: COB48 /COB42
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MODELL: COB48
COB42

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.
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PARAMETRAR

Modell Material Kapacitet
COB48 PP 50 QT (47,32 L)
COB42 PP 45 QT (42,57 L)

SÄKERHETSVARNINGAR

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Säker för livsmedelskontakt

· LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE FÖRSTAANVÄNDNINGEN.
· Endast för hushålls-, inomhus- och utomhusbruk. Ej för kommersiellt
eller industriellt bruk.
· Denna produkt är INTE EN LEKSAK . Förvaras utom räckhåll för
spädbarn och små barn för att undvika kvävnings-, tipp- eller klämrisk.
· Klättra, sitt, stå eller hoppa inte på kylaren. Den kan välta eller gå
sönder och orsaka skador.
· Överfyll inte. Håll locket ordentligt stängt under användning för att
undvika spill och bibehålla kyleffekten.
· Använd inte med torris om inte produkten är specifikt utformad för det.
Risk för frostskador eller explosion.
· Undvik långvarig hudkontakt med is eller extremt kalla ytor för att
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förhindra frostskador.
· Placera inte tunga föremål på kylarens lock eller hölje.
· Använd inte slipande rengöringsmedel, vassa verktyg eller starka
kemikalier för att rengöra denna produkt.
· Rengör före första användningen och regelbundet med mild tvål och
varmt vatten. Skölj noggrant och torka helt.
· Använd inte i mikrovågsugn, ugn, spis eller nära öppen låga, höga
värmekällor eller heta ytor.
· Kontrollera före användning. Använd inte om den är sprucken, trasig,
deformerad eller skadad.
· Innehållet är inte avsett för konsumtion om det förvaras under längre
perioder.
· Håll förpackningsmaterial (plastpåsar, skum) utom räckhåll för barn och
husdjur.

EFTERLEVNADSFÖRKLARING

Denna produkt är tillverkad i enlighet med gällande säkerhetsstandarder
och föreskrifter för Europeiska unionen, Storbritannien, USA och Kanada.
Denna produkt är endast avsedd för vuxna och är inte en leksak.

PRODUKTBESKRIVNING

1. Före användning måste den isolerade lådan rengöras med ett neutralt
rengöringsmedel och torkas.
2. Värmebevaring: Lägg alla typer av mat eller dryck i lådan och stäng
locket ordentligt. Den isolerade lådan måste förvaras ordentligt stängd
under lång tid. Efter varje matintag måste locket omedelbart stängas för att
förhindra att värmen slipper ut.
3. Kylning: När kall luft strömmar nedåt bör alla typer av mat eller drycker
placeras i lådan först, och sedan bör isbitar eller speciella islådor (islådor
måste förfrysas i kylskåp eller frys i mer än 5 timmar) placeras ovanpå
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maten för att uppnå bästa effekt. Den isolerade lådan måste hållas tätt
tillsluten under en längre tid. Efter varje uttag av maten måste locket
stängas omedelbart för att förhindra att kall luft slipper ut. Dessutom bör
direkt solljus undvikas för att minska isoleringsförmågan.
Denna produkt rekommenderas att användas vid temperaturer under 65°C
5. Mindre grader och fina repor på produkten påverkar inte dess
funktionalitet eller användning och faller inte under ramen för
kvalitetsproblem.

FRÅGOR SOM BEHÖVER UPPMÄRKSAMHET

Förbjuda
1. Isoleringslådan kan läcka oväntat när du kör. Torka av det läckande
vattnet för att undvika att blöta ner eller smutsa ner bilens interiör.
2. Låt inte barn eller husdjur leka i den stora isolerade lådan. De kan bli
inlåsta och orsaka kvävning. Förvara den isolerade lådan utom räckhåll för
barn.
3. Var försiktig med produktens vassa delar för att undvika skador .
4. Placera inte värmealstrande föremål inuti produkten och håll den borta
från eldkällor.
5. Placera inte produkten i ett stängt och obevakat fordon eller i direkt
solljus för att undvika att produkten deformeras.
6. Använd inte torris eftersom det kan orsaka att produkten deformeras .

Uppmärksamhet

1. Var försiktig så att locket inte klämmer din hand.
2. Förvara svalt vid användning. Om den placeras i direkt solljus försvagas
isoleringseffekten avsevärt.
3. Håll locket stängt när det inte används.
4. Denna produkt kan endast hålla sig varm och har inte frys- eller
värmefunktioner.
5. När produkten skakas eller placeras på sidan kan föremålen inuti
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produkten läcka.
6. Isoleringsproduktens hölje är inte vattentätt. Om det blir vatten i det när
du flyttar det, var mycket försiktig så att vattnet inte rinner över.
7. Använd ett neutralt rengöringsmedel vid rengöring och torka av med en
torr trasa eller
annat liknande material.
8. Temperaturen på föremålet som placeras i produkten måste vara under
65℃, annars kommer produktens plastinnerbeklädnad att deformeras.
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